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Part No. / Réf. / Art. Nr. / Céd.:
12540 — 12541 - 12542
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IMPORTANT: Please read this manual carefully before installation or
service work is carried out.

VIKTIGT: Lé&s denna bruksanvisning noga fore installation eller
anvandning samt innan nagot servicearbete paborjas.

(GB) DESCRIPTION.

55:1 pressure ratio air operated grease pump for transfer of grease and for grease distribution through pipeworks, hose reels

and guns. The pump can be mounted on mobile units or drums, using the appropriate accessories.
Adjustable bung adaptor 2” BSP included.

(S) BESKRIVNING.

Tryckluftsdriven fettpump med tryckférhallande 55:1, for overforing av fett och for fettdistribution genom rérledningar,
slangupprullare och ventiler. Pumpen kan monteras pa mobila enheter eller stationart i fat vid anvandning av ratta tilloehor.

Fatférskruvning med G2” utv génga ingar.

Technical data

Tekniska data

Max. air pressure

Max. lufttryck

10 bar (142 psi)

Min. air pressure Min. lufttryck 3 bar (42 psi)

Max. grease pressure Max. fetttryck 550 bar (7800 psi)

Free grease delivery Fritt avgivet fettflode 600 g/min (21 ounce/min)
Air inlet thread Luftanslutning G f (V" BSP (f)
Grease outlet thread Fettutlopp GV f (/4" BSP (f)
Weight Vikt 12540 3,85 Kg. ( 8 ¥ Ibs)

12541 4,85 Kg. (10 % Ibs)
12542 5,10 Kg. (11 % Ibs)

(GB) DIMENSIONS/ (S) MATT g QL

—

-]
Part N°/ A B C D
Art.Nr. 1 (mm) [ (mm)| (mm) [ (mm)
12540 | 710 | 200 | 26 | 510 ] s
12541 925 200 226 725 ! ]l E I]
12542 1120 200 226 920

<T
Part N°/ A B C D a
Art. Nr. [ (inch) | (inch)| (inch) | (inch) || |
12540 28 77ls @132 | 20 /64 B B
12541 36%2 77ls 2132 28% -1
12542 4433 | T7lg @132 | 36 7/32 T e
000 M
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(GB) INSTALLATION.

Remove the protective packing from the pump including plugs from the air inlet and the grease outlet.

2. Remove the bung adaptor from the pump tube. Mount the bung adaptor into the 2” hole in the drum or pump bracket.

3. Put the pump vertically into the drum / pump bracket and position the pump so that the outlet comes into the desired position. Lock the
pump with the bung adaptor (see Fig. 3).

4. Connect the grease outlet hose to the pump outlet (G'4” F).

5. Mount the air nipple into the air inlet of the pump (G%4” F) and connect the quick coupler.

m WARNING!
Do not exceed the max. working pressure. Do never connect a higher air pressure than what is stated on
the pump. All pipework components shall be suitable for the working pressure in the system.

6. When starting up the system for the first time, increase the air pressure slowly from 0 to the desired pressure maintaining all valves
opened to bleed air from the system.

m WARNING!

Never direct outlet valves against the body or any other person as the liquid can penetrate the skin or
damage the eyes. In case of accidental penetration, seek immediate medical advice.

In figure 4, a typical installation is shown with all the recommended accessories for the pump to operate correctly.

©) INSTALLATION.

Tag bort skyddsemballage och skyddspluggar fran pumpen.

2. Tag bort fatadaptern fran pumpen. Montera den i fatets eller vaggfastets 2”-ganga.

3. Satt ner pumpen vertikalt i fatet, vrid pumpen sa att utloppet kommer i 6nskad riktning och Ias fast pumpen med fatadaptern (se Fig.
3).

4.  Anslut utloppsslangen mot pumpens utlopp (G%4” inv.).

5. Montera luftsnabbkopplingens nippel i pumpens luftanslutningshal (G%” inv.) och anslut snabbkopplingen.

m VARNING!
Overskrid aldrig max. arbetstryck. Anslut aldrig hogre lufttryck 4n det som anges p& pumpen. Alla
rorledningskomponenter skall ha ratt tryckklass och vara lampliga for sitt andamal.

6. Vid forsta uppstart, 6ka lufttrycket fran 0 till 6nskat tryck och 6ppna alla ventiler for att Iata den annars innestangda luften komma ut.

I\ vaRNING!
Rikta aldrig ventilens utloppsmunstycke mot nadgon kroppsdel eller ndgon annan person, vatskan kan
tranga in i huden eller skada 6gonen. Skulle detta &nda handa, kontakta omedelbart lakare.

| figur 4 visas en typisk installation med rekomenderade tillbehor for en korrekt drift av pumpen.

Alentec & Orion AB Grustagsvégen 4, SE-13840, Alta, SWEDEN - Info@alentec.se - alentec.com




Manual 12540 EN_SE le

Fig. 3
|
Fig. 4
Pos. Part No / Detaljnr. Description Beskrivning
A Incl. in 42003 Shut off valve Avsténgningsventil
B 42003 Filter-regulator Filter-regulator
C 48001 Air inlet hose Luftslang
D 44516 Quick coupler Snabbkoppling
E 48501 Connection nipple Anslutningsnippel
F 12540/12541/12542 Pump Pump
G 18107 Grease outlet hose, 1.5 m 3/g" Fettslang utlopp, 1500 mm 3/g”
H 30201345 Shut off valve, %2’"BSP Avstangningsventil, G¥%.”
| 28586 Bung adapter Fatadapter
J 18525/18527/18528/18532 | Drum cover. See catalogue for Fatlock. Se katalog for passande
suitable dimensions. dimensioner.
K 18571/18572/18573/18575 | Follower plate. See catalogue for | Féljelock. Se katalog for passande
suitable dimensions. dimensioner.

(GB) MAINTENANCE.

For your personal safety, disconnect the air motor from the air line and relieve the system pressure before any service is undertaken.

2. Empty and clean air filter regularly. If lubricator is installed it should always be filled with air tool oil or similar. Synthetic oil or other oils
must NOT be used.

3. Check for possible leakage in the connections and couplers regularly as all connected hoses for wear or damage.

4. Keep the grease and the equipment clean and free from dirt. When changing drum it is especially important that the pump tube and
bottom valve are kept off the floor, otherwise the dirt will enter with the pump and contaminate the grease and possibly damage the
pump.

5. Re-check all the connections in the system for leakage after the first 6-8 hours of operation.

(S) UNDERHALL.

For din personliga sakerhet, koppla ifran luftmotorn fran tryckluftsnatet och frigor vatsketrycket i systemet under allt servicearbete.

2. Tom och gor rent luftfilter regelbundet. Om luftsmdrjare &r monterad, skall denna alltid vara fylld med luftverktygsolja eller
motsvarande. Syntetisk olja eller andra oljor far EJ anvandas.

3. Kontrollera att det inte finns lackage i anslutningar eller kopplingar och dven alla slangledningar med avseende pa slitage och
eventuella skador.

4. Hall alltid fettet och utrustningen ren och fri frdn smuts. Vid byte av fat ar det sarskilt viktigt att pumprér och bottenventil halls fria fran
smuts, vilket annars foljer med ner i fatet och férorenar fettet och utgér stor risk for att pumpen kan bli skadad.

B sSsS a
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Kontrollera ater efter lackage i anslutningar och kopplingar efter de forsta 6-8 drifttimmarna. Efterdra vid behov.

(GB) TROUBLESHOOTING.

(S)

Symptom Possible reasons Solution
Pump stationary No or low air pressure Check the air line valve, regulator and quick
coupler

Faulty or worn air motor parts

See Service to air motor

Foreign object jamming movement of
central bar

See Service to air motor

Pump reciprocating but
not delivering

No grease or air pockets in grease
drum

Replace the drum or compact the grease

Contamination or damaged parts in
pump tube

Check and clean high pressure valve and foot
valve in the pump tube. Replace if necessary.

Pump runs slowly with the
outlet closed

Contamination or damaged parts in
pump tube

Check and clean high pressure valve and foot
valve in the pump tube. Replace if necessary.

Leakage in outlet circuit

Check that all pipes, hoses and connections are
free from leakage

Grease is coming out of the
exhaust silencer

Packing assembly between air motor
and pump worn out or damaged

See Service to air motor

Air is coming out of the
exhaust silencer even when
the pump is not operating

Damaged or worn parts of the air
valve in the air motor

See Service to air motor

Damaged or worn air piston

See Service to air motor

Diminution of the grease
pressure

Damaged parts in high pressure valve

See Service to pump mechanism

FELSOKNING.

Symtom

Trolig orsak

Atgard

Pumpen gar ej

Ingen eller 1ag lufttillforsel

Kontrollera luftledningens ventil, regulator
och snabbkoppling

Slitna eller skadade luftmotordelar

Se “Service luftmotor”

Centralstang eller motormekanism
blockerad

Se “Service luftmotor”

Pumpen gar men matar ej
eller ger mycket litet fett

Fettet slut eller gropbildning/ luftficka i
fettfatet

Byt fat eller packa ihop fettet

Fororeningar eller skadade detaljer
i pumpror

Kontrollera och rengdr hogtrycksventilen och
tryckbackventilen i pumprdéret. Byt ut delar om
nddvandigt

Pumpen gar lAngsamt mot
sténgt utlopp

Fororeningar eller skadade detaljer
i pumpror

Kontrollera och rengdr hdgtrycksventilen och
tryckbackventilen i pumpréret. Byt ut delar om
nddvandigt

Lackage i rérledning

Kontrollera att alla ror, slangar och kopplingar ar
hela och lackfria

Fett kommer ut

ljudddmparen

genom

Packningssatsen mellan pumprdr och
luftmotor &r sliten

Se “Service luftmotor’

Luft pyser ut genom
ljudddmparen fast pumpen
star stilla

Luftventil i luftmotorn har skadade
eller slitna delar

Se “Service luftmotor’

Sliten eller skadad luftkolv

Se “Service luftmotor’

Fettrycket minskar

Slitna eller skadade delar i hdgtrycks-

ventilen

Se “Service pumpror”

B sSsS a
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(GB) SERVICE.

"! WARNING!
For your personal safety, disconnect the air motor from the air line and relieve the system pressure before
any service is undertaken.

SEPARATE THE AIR MOTOR FROM THE PUMP TUBE

1. Attach the pump to a vice in horizontal position, grabbing it by the suction tube (47).

2. Unscrew the intake filter tube (60) from the intake filter head (57) (fig. 5).

3. Unscrew the air motor body (15) from the suction tube (47) using a threaded rod (fig. 6), and pull it out until it tops.

4. Introduce an open end wrench in the milling of the lower part of the air piston rod (36), unscrew the nut (59) and remove the washer (58) (fig.
7).

5. Remove the pin (38) situated in the upper part of the union nut (37) (fig. 8) and unscrew the air motor body from the pump tube assembly.

(S) SERVICE.

m VARNING!

For din personliga sakerhet, koppla ifran luftmotorn fran tryckluftsnatet och avlasta fettrycket i systemet
under allt servicearbete.

TA ISAR LUFTMOTOR FRAN PUMPROR

1.

2.
3.
4

5.

Fast pumpen i ett skruvstad horisontalt med fastpunkt 6ver pumproret (47).

Skruva loss inloppsréret (60) fran inloppsfiltret (57) (Fig. 5).

Skruva loss luftmotorkroppen (15) fran pumproret (47) med hjalp av en gangad axel (Fig. 6), och dra ut den tills det tar stopp.

Hall, med en Gppen fast nyckel i de frasta sparen, i nedre delen av centralstangen (36) medans muttern (59) skruvas loss och brickan (58)
borttages (Fig. 7).

Sla forsiktigt ut rérpinnen (38) som sitter i den évre delen av kopplingsmuttern (37) och skruva loss luftmotorn fran pumproret.
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(GB) AIR MOTOR
1.
2.

Noohsw

(
1
2

Noupw

Fix the air motor body (15) in a suitable way and loosen the five screws (29) to remove the air cylinder block (1).

Introduce an open end wrench in the milling of the lower part of the air piston (36). With another wrench unscrew the air piston nut (2) and
remove the parts (2), (3), (4) and (5) (Fig. 9).

Pull the air piston rod (36) downwards until it is completely outside the motor body (15).

Remove the packing set (32-35), the O ring (31) and the trip shoe (30) from inside the air motor body.

Unscrew the spring nut (27) and remove the parts (23-26).

Unscrew the screws (22) and remove the parts (16-21).

Replace damaged parts and clean the air motor body carefully.

S) LUFTMOTOR

Fast luftmotorkroppen (15) pa ett lampligt sétt och lossa de fem skruvarna (29) och tag bort luftmotorlocket (1).

Hall med en 6ppen fast nyckel i de frasta sparen i nedre delen av centralstdngen (36) medan luftkolvmuttern (2) skruvas loss. Demontera
delarna (2), (3), (4) och (5) (Fig. 9).

Drag centralstdngen (36) forsiktigt nedat tills den &r helt ute ur luftmotorkroppen (15).

Montera ur packningssatsen (32-35), o-ringen (31) och styrhylsan (30) ur luftmotorkroppen.

Skruva loss fjaderhallarskruven (27) och tag ur delarna (23-26).

Skruva loss skruvarna (22) och tag ur delarna (16-21).

Byt ut slitna eller skadade delar och rengor luftmotorkroppen ordentligt.

B sSsS a
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(GB) PUMP MECHANISM

1.
2.

3.

4.
5.

(S)
1.
2.

3.
4.
5

Remove the pump rod assembly carefully from the pump tube assembly.

Unscrew the foot valve tube (53) with the intake filter (57) from the high pressure cylinder (51). Attach the foot tube to the vice, unscrew the
intake filter (57) and remove the foot valve seat (56), the foot valve assembly (55) and the valve washer (54) (Fig. 10).

Introduce a steel rod (g 4 mm recommended) through the lower grease passing hole in the high pressure piston (44) and unscrew it from the
grease valve body (40).

Clean all parts and replace if worn or damaged.

NOTE: The high pressure piston and cylinder must always be replaced at the same time.

PUMPROR

Tag forsiktigt ur hela kolvstangspaketet ur pumpréret.

Skruva bort bottenventilroret (53) med inloppsfilter (57) fran hogtryckscylindern (51). Satt upp bottenventilroret i skruvstadet, skruva loss
inloppsfilter (57) och montera ur séatet (56), ventilsatsen (55) och ventilbrickan (54) (Fig. 10).

For in en stalaxel (g 4 mm rekommenderas) genom det undre halet i hogtrycksaxeln (44) och skruva loss den fran ventilkroppen (40).

Rengor alla delar och byt ut om de &r slitna eller skadade.

OBS! Hogtryckskolven och hogtryckscylindern maste alltid bytas ut samtidigt.

- 40 —@
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Fig. 10
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Spare parts kits for
Reservdelssatser for

12540/ 12541 / 12542

Part No Description: Beskriving: Item
Best. Nr. Pos.
142 51 99 Major repair kit air motor Renoveringssats luftmotor

Including parts Delar som ingar 3-4,6-7,9,11-12,

16 — 26,3031

142 51 98 Packing set Packningssats

Including parts Delar som ingér 6-7,11-12,26,31-35
142 53 69 Foot valve Bottenventil

Including parts Delar som ingér 38, 41 — 43, 46, 54 — 56
142 53 70 High pressure valve Hoégtrycksventil

Including parts Delar som ingér 38,41 — 45,49 - 52
142 55 00 Outlet valve Utloppsventil 28
142 51 97 Inlet filter kit Inloppsfilter

Including parts Delar som ingar 57 -60
28586 Drum adaptor com. Fatskruv kompl.

Drum adaptor 26 mm (g11/32) Fatférskruvning 226 mm 48
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(GB) SPARE PART DRAWING / (S) RESERVDELSRITNING
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